24 Ἀλλὰ ἐν
ἐκείναις ταῖς
ἡµέραις µετὰ τὴν
θλίψιν ἐκείνην ὁ
ἥ λ ι ο ς
σκοτισθήσεται, καὶ
ἡ σελήνη οὐ δώσει
τὸ φέγγος αὐτῆς,
25 καὶ οἱ ἀστέρες
ἔ σ ο ν τα ι ἐ κ το ῦ
ο ὐ ρ α ν ο ῦ
πίπτοντες, καὶ αἱ
δυνάµεις αἱ ἐν τοῖς
ο ὐ ρ α ν ο ῖ ς
σαλευθήσονται.

24 But in those
days, after that
oppression,
the sun will be
darkened, the
moon will not
give its light,
25 the stars
will be falling
from the sky,
and
the
powers that
are in the
heavens will
be shaken.

26 καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν
τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόµενον
ἐν νεφέλαις µετὰ δυνάµεως
πολλῆς καὶ δόξης·
27 καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς
ἀγγέλους καὶ ἐπισυνάξει
τοὺς ἐκλεκτοὺς [αὐτοῦ] ἐκ
τῶν τεσσάρων ἀνέµων ἀπ᾿
ἄκρου γῆς ἕως ἄκρου
οὐρανοῦ.

26 Then they will see the
Son of Man coming in
clouds with great power
and glory.
27 Then he will send out
his angels, and will gather
together his chosen ones
from the four winds, from
the ends of the earth to
the ends of the sky.
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June 3 - Mark 13:21-27
The Coming of the Son of Man
21 Then if anyone tells
you, ‘Look, here is the
C h r i s t ! ’ o r, ‘ L o o k ,
there!’ don’t believe it.
22 For there will arise
false christs and false
prophets, and will
show signs and
wonders, that they
may lead astray, if
possible, even the
chosen ones.
23 But you watch.
“Behold, I have told
you all things
beforehand.

21 Καὶ τότε ἐάν τις
ὑµῖν εἴπῃ Ἴδε ὧδε
ὁ χριστός Ἴδε ἐκεῖ,
µὴ πιστεύετε·
22 ἐγερθήσονται
γὰρ ψευδόχριστοι
καὶ ψευδοπροφῆται
καὶ δώσουσιν
σηµεῖα καὶ τέρατα
πρὸς
τὸ
ἀποπλανᾶν εἰ
δυνατόν τοὺς
ἐκλεκτούς·
23 ὑµεῖς δὲ
βλέπετε· προείρηκα
ὑµῖν πάντα.

